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беседует с народным артистом СССР

Игорем Александровичем Моисеевым

После пятилетнего перерыва в наш город при-
ехал Государственный ансамбль народного танца
СССР, руководит которым выдающийся советский
хореограф Игорь Моисеев. Гастроли ансамбля
проходят с неизменным успехом.
Образцы высокого танцевального искусства го-

ворят сами за себя и не нуждаются в коммента-
риях. Поэтому вместо обычной рецензии мы пред-
лагаем сегодня читателям беседу, ноторую наш
корреспондент И. Лисочкин провел с Игорем
Александровичем Моисеевым.

— На афишах, сообщающих о га-

стролях ансамбля, можно увидеть

цифру «25». Что она означает для

ансамбля и для вас лично?

— Это четверть века нашего су-

ществования... 10 февраля исполни-

лось 25 лет со дня первой репетиции

ансамбля. ,

—-. Сейчас интересно вспомнить о

самых первых его шагах...

— Первая репетиция состоялась в

одном из залов московского Дома

учителя. У нас не было своего поме-

щения, и на первых порах это со-

ставляло главную трудность. Клубы,
у которых мы снимали залы для

репетиций, стремились как можно

быстрее от нас избавиться:

ческом усердии мы ломали паркет

и так сотрясали здание, что обва-

ливалась штукатурка. Помню, как

после долгих скитаний мы попали в

клуб железнодорожников. Репетиро-

вали в спортивном зале, а под ним

помешалась кухня клубной столовой.

Мы растанцевались до такой сте-

пени, что огромный кусок штука-

турки отвалился от потолка и упал

в котел со щами. Разумеется, нам

пришлось.-, немедленно . покинуть

не вытаскиваем их на

сцену, не показываем их

зрителю, не заставляем

его мучиться вместе с

нами. Коллектив сам яв-

ляется очень строгой от-

борочной инстанцией и

не ждет, пока его кто-то

покритикует и поправит

со стороны.

— Выступления за рубежом так-

же проходят успешно?

— Да. Ансамбль посетил уже 29

стран, пролетел и проехал более

500 тысяч километров. Иногда об-

разно говорят, что мы уже возвра-

щаемся с Луны.

— Видимо, этот успех нельзя

объяснить, не рассказав о главной

творческой тенденции коллектива.

Как она развивалась?

— Это путь от простого к слож-

ному. Мы начинали с легких, я

бы сказал, первобытных народных

— Мне Трудно ответить, так как

я не знаю творческих замыслов этих

коллективов. Выражу лишь свое,

личное мнение. Думаю, что слово

чуждо нашему виду искусства. Ведь

если вы что-то можете выразить на

сцене с помощью слова,

вам уже не нужно на-

прягать силы для пла-

стической выразительно-

сти... Наш ансамбль был

чисто танцевальным, та-

ким он и останется.

* — Разрешите затро-

нуть в этой беседе еще

один существенный во- '

прос. Какой отклик по- !

лучила ваша статья j
«Танцевать «стилем» воспрещается»,

опубликованная в «Известиях»?

— Она появилась в свет в те дни,

когда ансамбль находился в Болга-

карандашом, записывают народные рии. Когда я вернулся в Москву, из

сказки. И был Пушкин, который
те же сказки превратил в изуми-

выразить народ! Наш профессио-
нальный долг .— помочь ему в этом.

Мне хочется привести пример раз-

ного отношения к устному творчест-

ву народа. Были и есть любители

фольклора, которые, вооружившись

тельные произведения искусства. Мы

хотим учиться у Пушкина...
— Вы не полностью ответили на

первый вопрос... Что принесли про-

шедшие 25 лет вам лично?

— Конечно, многое. Я начал ра-

ботать с ансамблем довольно моло-

дым человеком. Мне только испол-

нилось 30 лет. Трудности, которые я

тогда испытывал, сегодня вызвали

танцев. Творческая работа над ни- бы у меня улыбку...

ми носила лишь редакционный ха-

в'твор" рактер. Но, совершив этот первый
шаг, мы начали смелее и шире втор-

гаться в народный' материал, созда-

вать танцы по своему замыслу. Это

стало возможным, разумеется, бла-

годаря глубокому изучению духа на-

родного творчества. Мы перестали с

ученической робостью следовать

форме танца, глубже проникали в

мысли и чувства, которые народ

стремился передать в танце, і иска-

ли самые яркие элементы и приемы

для их воплощения. Таким образом,
ансамбль рисовал уже не, форму.
а, я бы сказал, дух,, внутреннюю

— Ваш труд отмечен многими

премиями — и отечественными, и за-

рубежными. Последняя, если я не

ошибаюсь, была американская...

— Да. Это «Серебряная статуэт-

ка» — приз, который присуждается

в. США за лучшие композиции на

музыку. До сих пор она присужда-

лась только американским деятелям

искусства, Я был первым иностран-

цем, которому посчастливилось по-

лучить ее.

— Выступления ансамбля дома,

на Родине, пользуются большим ус-

пехом. Но особенный, бешеный ус-

пех встречает вас за рубежом. Как"
клѵб.. Но вскоре был достроен зал

S^Sffi^SSSoS сущность танца и мобилизовывал все вы уясняете причину этого явле-

uincnnuc миысшс t, е „„„„,,„ средства на раскрытие народного ния?
гораздо-более планомерно и продук- *F>r«"H v v. ѵ

тивно... замысла.

— Хореограф в ансамбле не яв-

ляется лишь обработчиком народно-

го творчества, не просто придает

ему сценическую форму, а как ху-

дожник создает на народном мате-

риале самостоятельные произведения

искусства. Я вас правильно понял?..

— Да. Именно это является твор-

ческой основой коллектива. Мы очень

Разумеется, четверть века —

огромный путь для творческого кол-

лектива. И здесь, к сожалению, нет

возможности полностью рассказать

о нем. Скажите, сколько танцев бы-

ло поставлено за это время?
В нашем рабочем репертуаре —

более 120 различных танцев. Некото-

рые из них отходят временно на

задний план, затем появляются

вновь. А всего было поставлено, по-

жалуй, значительно более 200.

— Когда к вам пришел настоя-

щий, большой успех?

В этом смысле наша исто-

рия- проста, незатейлива. Случилось
как-то так, что с первого же кон-

церта мы были поняты и тепло

ния?

— Однажды мне уже приходилось

отвечать на этот вопрос. Я думаю,

что причина заключается в корен,

ном отличии советской хореографии
от западной. Иногда пишут, что мы

поражаем зарубежного зрителя осо-

бой техничностью, виртуозностью

танца. Это неверно. Нигде, как

на Западе, мне не приходилось

встречать столько артистов, обла-

В- дающих великолепной техникой.

^ЫС?°_"1Н_Я™:. Ч1°' SS.*°^°" Лондонском мюзик-холл,^ например,
я видел танцовщицу, которая вы-

ру с протокольной точностью, ска-

тимся на чисто эмпирические пози-

ции, будем лишь коллекционерами,

не способными развить и улучшить

природу танца. Быть фотографами в

фольклоре, значит никак не влиять

на фольклор. Работнику искусства

здесь нетрудно впасть в документа-

встречены зрителем. Успех сопровож- лизм, потонуть в спорах, в какой

дает нас все 25 лет... Дело тут не деревне танец танцуется правильней
в том, что ѵ нас вообще не бывает и в каком году какие рубашки дляі _ „„„__„„ „„_,

творческих неудач и недоработок, него надевали... А ведь главное —

полняла 120 фуэте подряд на хру-

стальном бокале. Думаю, что такое

упражнение не под силу даже на-

шим лучшим танцозщицам. Но...

иностранная артистка ничего не вы-

ражала своими фуэте,
она выполняла их как

манекен-автомат. А те-

редакции мне сообщили, что статья

получила чрезвычайно широкий от-

клик, в особенности у молодежи.

Затем мне звонили композиторы,

люди других творческих профессий,

которые хотели бы принять участие

в конкурсе по созданию нового

танца.

— Насколько сложна эта задача?

— Речь идет о советском нацио-

нальном бытовом танце, который
был бы настолько силен, что мог

бы выдержать конкуренцию со сто-

роны распространенных у нас, пу-

стивших глубокие корни западных

танцев. Их никак нельзя назвать

плохими. Это было бы несправедли-

во, ограниченно, узко. Если бы за-

падные танцы были плохи, не

было бы никакой проблемы, их про-

сто не стали бы танцевать. Мы бо-

ремся с ними Не оттого, что они не-

красивы,Ѵ.что в них нет высокого

профессионального мастерства. Эти

танцы этически чужды нам. Вместе

со строем своих форм они несут'

целый строй чувств, которые абсо.

лютно не подходят нашей молоде-

жи, людям, прошедшим советскую

школу жизни. Нам чужды пассивная

томность, эротизм, любование собой.

Нам нужны такие танцы, которые

были бы проникнуты духом друж-

бы, советским Динамизмом, опти-

мизмом, в которых жизнь и радость

били бы ключом. Разумеется, созда-

ние такого танца не может быть де-

лом узкой группы лиц. И в его соз-

дании широкое участие должна

принять молодежь.

• • •

В заключение Игорь Александро-

вич Моисеев записал в блокнот на-

шего корреспондента слова, обра-

щенные к ленинградской молодежи:

как ве-

ликолепно сказал Пуш-
твирческих неудач и недораиитик. него надевали... л ведь иіавпие —і «ОѴССКОЙ ТерПСИХО-

Они, конечно, бывают. Но мы это мысли и чувства, которые хотел «Душой исполнен-

ный полет»!.. Для рус-

ской, для советской хо-

реог рафии характерны

высокая э м о ц и о н аль-

ность танца, богатство

'мыслей. К этому-то и не

привык западный зри-

тель. Когда мы обруши-
ваем на него шквал мы-

слей, эмоций, чувств (а
язык танца не требует
перевода), не удиви

тельно, что он приходит

в восторг.

— За последнее вре-

мя в профессиональных

коллективах можно на-

блюдать перемену: пес-

ня начинает сопровож-

дать танец, а танец —

песню. Считаете ли вы

это слияние жанров пра-

вомерным?


